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A Young Man and a Buzzard Trade Places
A young man used to go out to work in his corn field, but instead of working he would lie down and watch
a buzzard flying around in the sky. He thought the buzzard had an easy life, and so he wanted to become
a buzzard. The buzzard was also observing the youth, and thought that he had an easy life lying on the
ground gazing into the sky. The buzzard wanted to become a man. Finally the two spoke to each other,
and were able to magically trade places. The youth who became a buzzard did not fare well. He dived into
a fire in search of meat and died. The buzzard that became a man did better. He left his wife after a bad
experience in a sauna, and went in search of a new life. After many trials he was able to marry the daughter
of a king, and become king himself.
Un muchacho y un zopilote se transformaron el uno en el otro
Un joven iba a trabajar en su milpa, pero en vez de trabajar se acostaba y observaba un zopilote dando
vueltas en el cielo. El muchacho pensó que el zopilote tenía una vida suave, y él quiso convertirse en zopilote. Mientras el zopilote estaba observando al muchacho acostado en el suelo. El zopilote pensó que el
muchacho también tenía una vida suave. Por fin los dos se hablaron, y mágicamente ellos se transformaron
el uno en el otro. No se le fue bien al muchacho que llegó a ser zopilote. El se metió en un incendio en la
búsqueda de carne para comer, y murió. Se le fue mejor al zopilote que se convirtió en hombre. El abandonó a su esposa después de tener una mala experiencia en un temescal, y se fue a buscar una vida nueva.
Después de muchas pruebas, el zopilote, ya hombre, se casó con la hija de un rey, y él mismo llegó a ser rey.
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Project Background
The stories and rituals included in this collection were collected between 1968 and 1973. All of them are narrated
in the K’iche’ Maya language of Guatemala with almost all of the narrators speaking the Nahualá-Santa Catarina
Ixtahuacán dialect of that language.
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